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ܐܘ ܦܣܩ ܡܢܗ ܡܕܡ ܢܗܘܐ ܡܣܠܝܐ ܒܝܬ ܥܡܡܵܐ 
ܘܢܘܟܪܝܐ ܡܢ wis‏ ܝܘܠܦܢܐ ܘܣܥܪܐ ܙܪܝܫܗ ܢܦܠ lo‏ 
ܠܝܬ ܠܗ ܣܥܪܐ ܥܠ omy‏ ܢܗܘܐ ܠܗ ܣܥܪܐ Nas‏ 


Oona‏ ܥܕܡܐ ܕܢܗܦܟ ܠܗ ܠܪܘܟܬܗ܀ 


\nyone who asks for this volume, to 
read, collate, or copy from it, and who 
appropmiates it to himself or herself, or 
cuts anything out of it, should realize 
that (s)he will have to give answer before 
God’s awesome tribunal as 16 (s)he had 
robbed a sanctuary. Let such a person be 
held anathema and receive no forgiveness 
until the book 1s returned. So be. it, 
\men! And anyone who removes these 
anathemas, digitally or otherwise, shall 


himself. receive them in double. 


IN THE NAME OF THE SELF-EXISTENT 
SEPMPITERNAL OF NECESSARY EXISTENCE THE ALMIGHTY 
IGNATIUS ZAKKA IST IWAS 
PATRIARCH OF THE HOLY SEE OF ANTIOCH AND ALL THE EAST 


SUPREME HEAD OF THE UNIVERSAL SYRIAN ORTHODOX CHURCH 


THE SACRAMENT OF THE HOLY PRIESTHOOD 


Apostolic benediction, prayer and peace in the Lord 
Jesus are extended to our brother His Eminence 
Metropolitan Mar Clemis Eugene, the Patriarchal Vicar of 
the Archdiocese of the Western United States, our 
esteemed spiritual children priests, deacons, members of 
Parish Councils and church institutions, and our venerated 
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Syrian Orthodox people. May the divine providence 
embrace them through the prayers of Virgin Mary and the 
rest of martyrs and saints. Amen. 


Inquiring after you we say: 

We thank you for your filial noble feeling in inviting us 
to preside in the meetings of the Convention of the three 
Patriarchal Vicariates of our Holy Church, the Syrian 
Orthodox Church of Antioch in the United States and 
Canada which will be held this year in the City of Los 
Angeles, California, hosted by your flourishing 
Archdiocese, in the period between 31 July to 3 August, 
1997. 


It gives us pleasure to accept your kind invitation to 
gather together, God willing, in the name of our Lord Jesus 
Christ who promised us_ saying: “For where two or three 
are gathered in my name, there I am in their midst of 
them.” (Matth 18:20). It is our hope that the Lord will 
bless our gathering by His presence amongst us so that we 
may glorify and thank Him for His abundant gifts that 
cannot be told, for “Every good endowment and very 
perfect gift is from above coming down from the Father of 
lights with whom there is _ no variation or shadow due to 
change” (James 1:17), as Apostle James says. 
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Dearly Beloved: 


You have done excellent in choosing the Sacrament of 
the Holy Priesthood as the Theme of our blessed 
Convention. Let us then discuss the subject briefly having 
a quick look at it. 


The Lord Jesus instituted the Sacrament of the Holy 
Priesthood immediately after he had founded His Holy 
Church on the rock of true faith which was proclaimed by 
St. Peter the head of the Apostles, who said to the Lord 
Jesus: “You are the Christ, the Son of the Living God”. 
And Jesus answered him: Blessed and happy are you, 
Simon Bar-Jona! For flesh and blood has not revealed this 
to you, but my Father who 1$ in Heaven; and I tell you, you 
are Peter, and on this rock I will build my Church and the 
doors of sheol shall not prevail against it. I will give you 
the keys of the kingdom of Heaven, and whatever you bind 
on earth shall be bound in Heaven, and whatever you loose 
on earth shall be loosed in Heaven” (Matth 16: 16-19). 


The Lord gave all the apostles this power when he 
appeared to them on the eve of His resurrection from 
among the dead as they were assembled in the upper room 


while the doors were locked. He stood in their midst and 
said: “Peace be with you. As the Father has sent me, even 
so I send you. And when He had said this, he breathed on 
them, and said to them, receive the Holy Spirit. If you 
forgive the sins of any, they are forgiven; if you retain the 
sins of any, they are retained” John 20:21 and 22). He thus 
ordained them priests, as we are taught by our fathers the 
Saints. Likewise, He ordained them bishops when “He 
took them out as far as Bethany, and He lifted up His 
hands and blessed them. While He blessed them, He parted 
from them and went up to Heaven” (Luke 24:51 and 52). 
Thus, the Lord installed in His church shepherds, ministers, 
teachers and guides and gave them the Holy Spirit, the 
Spirit of truth, that He may protect and keep them in the 
truth and remind them with all that Jesus said to them to 
safeguard the precious jewel of the true faith. He made 
them His faithful stewards and partners in the power of 
shepherding His sheep, endowed with the faculty of 
speech, on the pastures of His divine teachings, and the 
streams of waters of His Holy living Gospel so that they 
may timely offer food to His servants. In this regard, St. 
Paul says: “ And no one takes this honor upon himself but 
only he who is called of God, as was Aaron” (Hebr 5:4). 
Therefore, priests and bishops in their different ranks are 


set apart by God from among the faithful to go before the 
people and offer sacrifices for the remission of their own 
sins as well as_ the sins of the people. The Lord God thus 
bestows upon them the grace of carrying the mission of 
priesthood and hence obtain divine power exclusive to 
those who are selected for this high honor with all its 
spiritual rights and privileges and related duties and 
burdens. This includes: looking for the lost sheep and 
carrying it on the shoulders and brining it back to the fold, 
awaiting the prodigal son, rejoicing by his return and 
reestablishing trust with him. It also includes calling upon 
parishioners, warning the sinners and urging them to 
repent, otherwise the Lord would punish His shepherds 
according to prophet Ezekiel: “If I say to the wicked, ‘you 
shall surly die’, and you give him no warning, nor speak to 
warn the wicked from his wicked way, in order to save his 
life, that wicked man shall die in his iniquity; but his blood I 
will require at your hand” (Ezek 3:18). 


In reviewing the duties and privileges of the priest, we 
realize that the priest, whose mission is primarily to convey 
the voice of the people to God and raise his prayers to 
Him, also performs the duty of a prophet in conveying the 
voice of God to the people. Priests, thus, must warn, 


preach sinners and instruct them to observe the divine 
commandments. Further, they should make themselves 
good examples for them and, in this way, they become a 
light for the world and salt for the earth. 


The Lord Jesus had, himself, chosen and called His 
righteous apostles and pious disciples, and they had 
accepted His invitation by their full free will leaving behind 
everything for His sake. He graduated them in His Divine 
school. He used to retire with them from time to time and 
explain to them His Parables and divine teachings so that 
they may understand what He was aiming at in His 
invaluable sermons. He further gave them the keys of 
knowledge and understanding the essence of God’s 
commandments and prohibitions. Also, He bestowed on 
them the power of teaching, edification, disciplining, 
justification 8110 sanctification for the building of the Holy 
Body of Christ which is the Church. Devils submitted to 
them in His name, as they joyfully told Him after returning 
from a journey where He had sent them in pairs before Him 
to every city and place He had intended to go. He said to 
them: “Behold, I have given you authority to tread upon 
serpents and scorpions, and over all the power of the 
enemy; and nothing shall hurt you. Nevertheless, do not 


rejoice in this, that the spirits are subject to you; 
but rejoice that your names are written in Heaven” 
(Luke 10:19 and 20). From here, we know that the wage 
of the Lord’s priests is kept in heaven and not on earth to 
which He sent them to preach the Gospel of salvation. He 
never promised them with bodily rest and happiness. On 
the contrary, he demanded of them self denial, carrying His 
cross and following Him in the trial of pain and sacrifice in 
all worldly matters. He said to them: “Take no gold, nor 
silver, nor copper in your belts, no bag for your journey, 
nor two tunics, nor sandals, nor a staf; for the laborer 
deserves his food. Behold, I send you out as sheep in the 
midst of wolves; so be wise as serpents and innocent as 
doves.. and you will be hated by all for my name's sake. 
But he who endures to the end will be saved...and do not 
fear those who kill the body but cannot kill the soul; rather 
fear him who can destroy both soul and body in hell...” 
(Matth 10: 7-28). With this, the Lord told them about the 
hardships they would encounter in life so long as they have 
chosen to enter through the narrow door and walk in the 
difficult road leading to the kingdom. At the same time, 
He assured them of His protection and of their exalted 
position with Him saying: “But so far as you are 
concerned, even the hairs of your head are all numbered. 


Therefore fear not. Whoever receives you, receives me; 
and whoever receives me, receives Him who sent me. He 
who receives a prophet shall receive a prophet’s reward; 
and whoever receives a righteous man in the name of a 
righteous man shall receive a righteous man’s reward...” 
(Matth 10:30, 4land 42). 


Apostle Paul advises the faithful to honor the clergy. 
He says; “We beseech you, brethren, to respect those who 
labor among you and are over you in the Lord and 
admonish you, and to esteem them very highly in love 
because of their work” (I Thess 5:12). 


But the best and the highest reward are received by the 
shepherds in Heaven. In this regard, apostle Paul says: “I 
have fought the good fight, I have finished the race, I have 
kept the faith, Henceforth there is laid up for me the 
crown of righteousness, which the Lord, the mghteous 
judge, will award to me on that day” (2 Tim 4: 7-8). Thus, 
those whom the Lord called in this life and they answered 
His call, and whom He sent, and they fought for the sake 
of salvation of their souls and those of others, will be called 
by the Lord to enter His Heavenly Kingdom to inherit the 
everlasting bliss, being crowned with the crown of 
righteousness in the company of the righteous, the pious, 
and the saints. They will be all with the Lord Jesus who 
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promised: “If any one serves me, let him follow me; and 
where I am, there shall my servant be also; if any one 
serves me, the Father will honor him” (John 12:26). 


Dearly beloved: 


Let us take the opportunity of us being gathered 
together, clergy and people, in this blessed Convention, 
and renew our vow to God to observe His commandments. 
Let us also renew our pledge one to another to cooperate 
with each other towards the salvation of our souls and the 
progress and prosperity of our Holy Syrian Orthodox 
Church, and _ thus receive God’s reward on earth and 
Heaven, and May His Grace be with you all forever. Amen. 


ܘܐ ܒܘܢ ܟ ܒܚܡ ܝ so‏ 


Issued at our Patriarchate in Damascus, Syria 
on the 25" of March, in the year one thousand nine 
hundred and ninety seven, which is the 17" year of 
our Patriachate. 
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ܕܘܕ ܐܘܚܝܠܵܢܵܟܼ‎ Al pied ܢܵܘܼ ܥܿܟܐܬܢܹܐ܀‎ pd Cpe «pail ܠܨ ܨ‎ | shh al 
Lak 9 997 VV 2¥ © 9) weal sgl 
aga ain Lorie ܚܝ ܐܦ‎ again) ail LS (ܠܦܵܠܢܸܚܝ ܨ‎ Lgl) ܨܸܫܠܘܥܵܐ‎ 
yi} agS oly 9 Lady ܢܸܠܢܸ܀ ܕ ܢܸܐ ܠܛܘ‎ adyy Lic Guy ܒܳܐ ܒܼܐ ܐܠܨ‎ 
cooks pal ܐܨܨ‎ coll Nyaa yy Ab Lytnud ܠܐܚܝܘܐ܀.‎ Goll ܕܐܣܝܫܠ‎ apie 
Ble ) ܢܸܚܝܕ ܝ (ܠܵܢܵܢܸܚܝ ܢ‎ cr pil lil lisa (OY 06 ;¥ £ glu are 
Sa + ܙ ܙ‎ Vell + !ܙ ܙ‎ ety Ory Calas y ܢ‎ yey 
ܩܝܨܐ: ܬ‎ cael (ܠܘܚܚܛܪܢ‎ ANE ܘܚܐ‎ LS: ܦܘ‎ Shy Gall gd ܢܛܘ‎ peal 
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dialect! 4 )ܦܛ‎ usta) Cyn g ܕ ܐܰܨܢܶܐܢܳܢܳܐ ܐܠܨ‎ das pu! 
pity ܕ )ܠܘܛ ܚܝ ܐܢܝ (ܠܠܢܚ ܝ ܢܬ‎ Ayla) ܨ | ܩܝ ܐܨ ܠܚ ܥܬܠܚܨܢ‎ 
ܢܛܘ‎ ya ܠܘܥ ܢܙ‎ Sd ܐܢܢ ܐܠܨ‎ peal Lyd ܐܠ‎ il 
ping age 335 [935 5 5 ll 51 
Creal (ܠܚܽܝܛܳܠ|ܧ ܕܸܐܠܦܵܠ ܚܝܢܢ‎ 

J ܘܵ ܶܕ‎ 52 jall aS pbl ys aati ܢܫܠ‎ 

SA} ܠ ܚܢ‎ GY) aS ܢܠ ܧܕ‎ Anil os siall ܙ ܠܟ‎ gat aS) Siti 
ܠܥܐ‎ 438 pus) Saadall GLY gl ܦܨ‎ COU 2S (ܠܢܸܟܐ ܢܨ‎ GLLill 
gill pid gi (¥ Ayal pall 4 ܠܢܢܸܚܝ + ܐܢܒܐ ܐܢ‎ vada) ܐܠܢܢܸܚܝܢܵܢܐ‎ 
Lai) gigs ܕ ܚܢ‎ tad ܠܚܙ‎ Line Ci plall laa ܦ݁ܶܨܢ‎ aie 
SHEN Y og ܘܐ‎ Lal ll ܘ‎ sill ܦܨ‎ oo )ܠܫܐܘ‎ Sigs I aint ܕ‎ 
ܬܪܬ‎ aSi god oli ¿| ܟܢ ¥ 44 ( ; ܦܢܸܚܝ ܢܳܐ‎ yall alll Ge Gi ¥ ܙ‎ 
)ܘܚܝ ܢ‎ & guy Lin) ܢܹܐܢܝܟ‎ Lee ܐܠܨ ) (ܢܰܒܼܢܵܘܕ݁‎ alll cla ܨ‎ ( cde ܐܠܠ‎ 
Nigh paul ܐܨ |ܨ ܐܘ‎ acial Lege an UU Lae ܕܨ‎ gill 
& pay Ly 8 Ol ALL ) ¥ ‹ : ( + ܙܚ ܢܐܛ ܟ»(ܚܝܝ‎ st OS 
Y oll BSI ܧܒܐ ܐܢܐܘ‎ (cle ܕ ܢܳܚܺܝܠܳܐ ܀‎ otnaid co ܨ‎ pions linen 
Bot Os gh Ali daa gs USy dolls dyhe US» ܦ‎ clgic ey 
ܣܐ‎ Vy paki orc Gad sill pil al sic Ge ܢܐ‎ 
Ci gas J gar ܐܠ‎ S gf ܥܠ‎ cle ) ( ¥ : ( ahi gly ye 

ated La aid tela! Lgl‏ ܢܸܐܢܵܒܿܬܪܠܵܟ݂ ܚܝܨ Sy igSl‏ (ܠܘܦ݇ܠ ܝܙ 
eB ‫ Ae guia ye - cl Lyall aS pai gal -‏ 
bb) agle Guile « cis!‏ ܚܝ AGblS day‏ 
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ܒܫܡ ܐܝܬܝܐ ܡܬ ܘܡܝܐ ܐܠܨܝ ܐܝܬ ܘ ܬܐ ܕܟܠ ܐܚܝܚܕ 
(ܓܢܐ lonipo ase‏ ܕܟܘܙܣܐ ܠܒܐ ܕܐܢܛܚܘ̈ܒܐ ܘܟܠܗ ܒܨܐ 
ܘܪܝܫܐ ܓܘܢܝܐ ܕܥܕܬܐ ܣܘܪܝܝܬܐ ܐܪܬܕܘܟܣܝܬܐ ܕܒܟܠܗ̇ ܬܐܒܝܠ 
ܕܗܘ ܙܟܝ ܩܕܡܢܐ ܕܒܝܬ ܥܝܘܐܨ ܡ 


ܢܝܘ !ܙ ܸܢ pull‏ ܘܥ ܟܢ a g> git >t gil‏ )ܣܝ ܐܝܒܐ SSI‏ 
ܨܦ 
| ܐܒܐ ܙ ܢܨ ܙܚܐ all‏ ܧܙܨ ܐܒܨ Alyssa‏ ܢܐܐ ae‏ ܐܢܕ ܐܣ ܙܢ̄ 
ܢܝܟ JeV‏ )ܐܒ̈ܣ :ܐ Vash‏ ܢܪ ܒ̈ܝ erie‏ 


Agen sl As pall gags‏ ܨ )ܠܠ ܧܐܤ adlull'g‏ ܢܐܠ ܢ ܢܝܟ 
ddl Waal oy‏ ܠܥܢ (ܠܟ̣ܠܢܸܐܢ ܐܠܘܟܐ ܐ¿ Oars) capt) Gla‏ 
ball GiLill‏ ܢܨ ܚܨܢ AE‏ ܧܶ ܝܨ GLY gl‏ (ܠܘܢ ܟܥ ܘܵ 
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ܗܘ ܡܪܝܐ ܕܢܩܪܐ ܐܢܘܢ ܒܝܘܡܐ Sisto Lin!‏ ܐܢܘܢ ܠܡܠܟܘܬܗ 
ܫܡܝܢܝܬܐ ܠܡܐ ܪܬ Lamas‏ ܕܠܥܠܡ. ܟܕ ܡܟܠܠܝܢ ܒܟܠܝܐܠܐ 
ܕܙܕܝܩܐ ܓܐ ܒܝܢܗ ܘܩܕ̈ܝܫܐ. ܘܐܟܚܕܐ or‏ ܥܡܗ ܕܡܝܪܢ 
ܝܝܘܥ .ܗ ܕܐܫܬܘܕܝ ܘܐܡܪ: ܙ( ܐܢ ܐܢܫ os‏ ܡܫܣܡܩ ܢܐ | ܒܬܪܝ 
ܘܐܝܟܐ ܕܐܢܐ ܐܝܬܝ ܬܡܢ ܢܗܘܐ ܐܦ ܡܫܡܫܢܝܼ. ܡܢ ܕܠܝ ܡܫܡܫ 
ܢܝܩܪܝܘܗܝ ܐܒܐ»(ܝܘܚܢܢ ܝܒ : ܟܘ). 

ܚܒܝ̈ܒܝ: ܢܣܒ ܠܢ ܦܠܥܐ ܕܟܢܘܫܝܢ ܕܐܟܚܕ: ܩܠܝܪܘܣ 
ܘܥܡܐ ܕܟܢܝܫܝܢ ܬܢܝܢ ܒܗܢܝܐ Lars‏ ܡܒܪܟܝܐ܂ ܠܡܚ ܕܬܘ 
ܫ ܘܘܕܝܢ pry‏ ܐܠܝܘܐ ܒܚܕ ܡܫܢܬܡܥܢܘܬܢ ܕܠܦܘܩܢܚܘܗܝ. 
ܘܢܪܚܩ ܡܢ .woaids‏ ܘܰܢܨܳܐ ܠܢ ܬܘܒ ܩܝܡܢ ܕܥܡ af opin‏ 
ܕܢܬܥܪܪ lam‏ ܡܛܠ ܦܘܪܩܢܐ ܕܢܦܫܬܢ. 0000 pr‏ ܥܕܬܢ 
ܣܘܪܝܝܬ| ܐܪܬܕܘܟܣܝܬ| ܩܕܝܫܬܐ. ܘܢܣܒ ܒܗܕ | ܦܒܦܘܪܥܝ ܗ 
ܕܡܪܝܐ ܐܠܗܐ ܒܐܪܥܐ ܘܒܫܡܝܐ . ܘܛܝܒܘܬܗ ܕܡܪܝܐ ܥܡ ܟܠܟܘܢ 


| i ome spseleger pews els loot 


ܟܬܝܒ ܒܩܠܝܬܢ ܦܛܪܝܪܟܝܬܐ ܒܕܪܡܣܘܩ - ܣܘܪܝܐ 
ܒܥܣܢܪܝܢ ܘܚܡܫܐ ܕܐܕܪ ܨ Kite,‏ ܐܠܦ ܘܬܫܥܡܐ| ܘܬܫܥܝܢ ܘܫܒܥ 
ܕܐܝܬܝܗ̇ ܫܢܬܐ ܫܒܥܣܝܪܝܬܐ ܕܦܛܪܝܪܟܘܬܢ 


ba‏ . . ))( ܡܬܝ ܝ : ܙ ̈ ܟܚ) bse.‏ ܓܝܪ ܐܛܒ ܠܗܘܢ ܡܪܝܐ 
Li Lanta gamete gia soathcns bab ae Sic‏ 
ܡܟܝܠ Aw)‏ ܠܗܘܢ ܠܡܥܠ ܒܬܪܥܐ ܕܩܛܝܢ ܘ ܠܡܗܠܟܘ 
ܒܐܘܪܚܐ ܕܐܠܝܨܐ ܕܡܘܒܠܐ loaded‏ ܒܗ ܒܙܒܢܐ ܫܪܪ ܠܗܘܢ 
ܕܠܗܘܢ ܒ ܘܕܪܓܗܘܢ oo PI‏ ܠܘܬܗ — ܐܡܪ: ee‏ 
ܕܝܢ ܐܦ ܡܢ̈ܐ ܕܪܝܫܟܘܢ ܟܠܗܝܢ ie‏ ܐܢܝܢ ܠܐ ܬܕܚܠܘ | 
ܕܡܩܒܝܠ ܠܟܘܢ ܠܝ ܡܩܒܠ. ܘܡܢ ܕܠܝ ܨ ܠܡܝܢ 
ܝ ܡܩܒܠ . ܡܢ ܕܡܩܒܠ ܢܒܝܐ ܒܫܡ ܢܒܝܐ ܐܓܪ ܐ| 
ܕܢܒܝܐ ܢܣܒ . . ܘܡܢ ܕܡܩܒܠ ܙܕܝܩܐ ܒܫܡ ܙܕܝܩܐِ lof‏ ܕܙܕܝܩܐ 
)) ( ܡܬܝ ܝ : ܠ ̄ ܡܐ ). 

dae‏ ܘܣ ܫܠܝܚܐ ܕܝܢ ܡܦܩܢ ܠܡܗܝܡ ܢܐ ܡܝܘ 
a‏ ,0 ܟܝ ¦ > (( ci‏ ܕܝܢ ܡܢܟܘܢ 2 ܢ ܕܗܘܚܬܘܢ 
ܝܕܥܝܢ ܠܐܝܠܝܢ eas cl:‏ ܒ ܒܡܪܢ܆ . ܘܡܠܦܝܢ 
ܠܟܝܘܢ܆ ܕܗܘܘ a‏ ܠܟܝܘܢ Sb o Joh Loans‏ 
ܥܒܕܗܘܢ ܐܫܬܝܢܘ (oor‏ 7 ܬܣܠܘ̱ ܗ : ܝܒ ̇ ܝܓ). 

ܦܘܪܥܢܐ ܕܝܢ ܕܡܝܬܪ ܘܪܒ ܗܘܝܘ ܕܡܩܒܠܝܢ ܠܗ ܫܘܐ 
ܛܒ̈ܐ ܒܫܡܝܐ. ܘܥܠ ܗܢܐ bia‏ ܐܡܪ waded‏ ܫܠܝܚܐ: 
dy)‏ ܢܐ ܫ ܟ | ܐܬܟܬܫܢܬ݂ ܘܪܗܛܓܝ ܠ ܘܗܝܡܢܝܘܬܐܝ 
ܢܛܪܐ. . ܘܡܢ ܗܫܐ ܢܛܝܪ ܠܝ ܟܠܝܠܐ ܕܟܐܢܘܬܐ. ܕܢܦܪܥܝܘܗܝ 
ܠܝ ܡܪܝ boars‏ ܗܘ ܕܗܘܝܘ Ley‏ ܟܐܢܐܙ(ܒ ܛܝܡ ܕ : ܙ). ܗܢܘܢ 
ܕܝܢ ܕܩܪܐ ܐܢܘܢ ܡܪܝܐ ܒܗܠܝܢ ܚܝ̈ܐ ܘܥܢܘ ܠܩܪܝܬܗ. ai ee)‏ 
ܘܐܓܘܢܐ ܥܒܕܘ ܥܠ ܐܦܝ ܦܘܪܩܢ ܢܦܫܬܗܘܢ ܘܕܐܚܪ̈ܢܐ . ܥܬܝ 
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ܘܡܩܕܫܘܬܐ ܠܒܢܝܢ ܓܘܫܡܗ ܩܕܝܫܐ ܕܡܫܝܚܐ ܕܐܝܬܘܗܝ ܥܕܬܐ. 
ܫܐ | ܕܐ ܡܢ ܡܫܬܥܒܕܝܢ ܗܘܘ ܠܗܘܢ ܒܫܡܗ ܕܡܪܢ ܝܫܘܥ. ܐܟܡܐ 
ܕܐܘܕܥܘ ܗܘܘ ܠܗ ܟܒܕ ܗܦܟܘ ܡܝܢ ܟܪܘܟܝܐ ܕ ܢܙ loo‏ ܠܗܘܢ 
ܩܕܡ ܐܲܦܘ̈ܗܝ oil oil‏ ܠܡܕܝܢܬܐ ܘܐܬ̈ܘܬ| ܕܣܝܡ ܗܘܐ ܠܗ 
ܕܠܗܘܢ Sob‏ : ܘܐܡܪ loo‏ ܠܗܘܢ: low)‏ ܝܗܒ ܐܢܐ ܠܟܘܢ 
ܫܘܠܛܢܐ. ܕܗܘܝܬܘܢ ܕܝܫܝܢ ܚܘ̈ܘܬܐ ܘܥܩܪ̈ܒܐ. ܘܟܠܗ ܚܝܠܗ 
ܕܒܥܠܕܒܒܐ. ܗ ܐܐ ܢܗܪܟܘܢ. ܒܪܡ ܒܗܕ | { ܬܚܕܘܢ. ܕܫܐ | 
ܡܫܬܥܒܕܝܢ ܠܟܘ ܘܢ. ܐܠܐ ܚܕܘ ܕܫܡܗܝ̈ܟܘܢ ܐܬܟܬܒܘ ܒܫܡܝܐ) 
Load)‏ ܝ (re‏ ܡܢ ܗܪܟܐ ܝܕܝܐ ܠܢ ܕܠܡ ܐܓܪܐ 
POO)‏ ܕܡܪܝ ܐ scot i bso a>‏ ܘܠܘ ܒܐܪܥܐ ܗܝ o>;‏ 
ܕܢܤܒܪܘܢ ܣܒܪܬܐ ܕܦܘܪܩܢܐ ܫܕܪ. ܘܠܐ ܐܫܬܘܕܝ ܠܗܘܢ ܢܝܝܬܐ 
ܘܗܢܝܢܐ ܦܓܪܢܝ. ܐ. ܐܐܐ ܒܗܦܟܐ . Jos‏ ܡܢܗܘܢ ܕܢܟܦܢܪܘܢ 
ܒܢܦܫܗܘܢ ܘܢܛܥܢܘܢ ܨ ܠܝܒܗ ܕܢܪܕܘܢ ܒܐܘܪܚܐ ܕܚܫܐ ܘܕܒܝܚܘܬ 
ܢܦܫܐ ܒܟܠ ܡܕܡ ܕܒܥܠܡܐ ܘܐܡܪ ܠܗܘܢ : ( ܠܐ ܬܩܢܘܢ ܕܗܒܐ ܘܠܐ 
ܣܐ ܡܐ ܘܠܐ ܢܚܫܐ ܒܟܝܣܝ̇ܟܘܢ. ܘܠܐ ܬܪܡ ܠܐ ܠܐܘܪܝ .ܐ . ܘܠܐ ܬܪܬܝܝܢ 
ܟܘܬܝܢ̈ܝܝܢ܂ ܘܠܐ ܡܣܝܢ̈ܐ ܘܠܐ ܫܝܒܛܐ. co fae‏ ܓܝܪ ܦܥ ܠܐܐ 
PEs ne pia re ev Perey Pedi Pe‏ 
coe‏ ܗܟ ܚܠ Leora,‏ ܐܝܟ ܚܝܘ̈ܘܬܐ ܘܬܡܝ̈ܡ ܐ ܐܝܟ ote‏ 
ܘܬܗܘܘܢ ܣܢܝܐܝܢ ܡܢ ܟܠܢܫ ܡܛܠ sae‏ ܐܝܢܐ ܕܝܢ ܕܢܣܝܒܪ 
ܥܕܡ 
I =? Less . I 2‏ ܡܘ ܟܚܝܢ ܢ ܠ ܕܝܝܢ 
NER‏ - ~~ ܡܝܢ ܕܡܫܟܚ ܕܠܢܦܫ ܐ J aso‏ ܒ ܢ 
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ܕܪ̈ܥܘܬܐ ܕܝܠܗܘܢ ܐܝܟ ܡܠܬܗ ܕܡܪܝܐ ܕܒܝܕ ܚܙܩܝܐܠ ܢܒܝܐ 
ܐܬܡܠܠܝܬ: Li} if, Leo»‏ ܠܚܛܝܐ ܕܡܡܝܬ ܬܡ ܘܬ . ܘܠܐ 
ܙܗܪܬܝܗܝ . ܘܠܐ ܐܡܪܬ ܠܗ ܠ ܕܢܙܕܗܪ ܡܢ ܐܘܪܚܗ Se losis‏ 
«ba sas Nass Li.‏ ܘܕܡܝܗ ܡܝܢ ܐܝܕܝ ܟ (wd)‏ 
(ܚܙܩܝܐܥ ܓ : ome‏ ; ܘܟܢ ܠܘܠܝܝܬܗ ܕܟܗܢ ܐ 90 ok‏ 
ܩܕܡܝܢ ` ܡܕܪܟܝܢܢ ܠܢ ܕܠܡ ܘܠܝܬܗ ܪܝܫܝܬ| ܕܟܗܢܐ 
shu!‏ ܢܒܠ odo‏ ܨ ܠܡܐ ܠܐ poise‏ 33 <| 
ܕܡܥܠܝ ܡܢ So‏ ܘܒܗ ܒܥܕܢܐ tei JA NaN‏ ܝ loe‏ 
ܒܗܝ ܕܡܝܒܠ ܩܠܗ ܕܐܠܗܐ Ku}. Laas‏ ܠܗܘܢ ܠܟܗ ܢܐ 
ܡܟܝܝܠ ܕܪܠܛܝܝܐ ܢܝܙ ܪܗܘܢ —AD‏ ܟܢܪܘܙܘ | ܘܡܘ Naudia‏ 
ܘܡܘ ܢ ܬܡܥܢܘܬ| Loam,‏ ܠܠܥܘܢܝܐ. ܘܠܢܦܫܢܬܗܘܢ ܕܡܘܬܐ 
ܠܗܘܢ ܢܚܘܘܢ. ܗܟܢܐ ܓܝܪ Liao‏ ܢܘܗܪܐ ܗܘܝܝܢ ܠܥܠܡ ܐ 
ܘܡܠܚܐ ܕܐܪܥܐ. 

ܒ loo‏ ܡܝܪܢ ܝܫܘܥ bay eoaw es‏ ܘܬܠܡܝܪ̈ܘܗܝ 
meer‏ ܘܩܪܐ ܐܢܘܢ ܒܢܦܫܗ܆ ܗܢܘ ܕܚܢ ܥܢܘ ܠܩܪܝܬܗ ܘܐܙܠܘ 
ܒܬܪܗ , Miles‏ ܘܡܛܠܝܬܗ anrie‏ ܠܟܠ ܡܕܡ . ܗܘ 
ܬܘܒ ܐܦܩ ou!‏ ܒܡܕܪܫ ܬܐ S| SN‏ ܘܡܢ ܢ ܠܙܒܝܢ 
ܡܬܒܠܚܕ ܗܘܐ ܥܡ ܗܘܢ ܘܡܦܫ ܩ ܗܘܐ ܠܗܘܢ ܡܚ̈ܬܠܘܗܝ 
ܘܝܘܠܦܢ̈ܝܘܗܝ ܐܠܗܝ | WO}‏ ܕܪܟܝܢ Leu‏ ܕܡܡܠܠ ܗ 
ܘܟܪ̈ܙܘܬܗ ܡܫܡܗ̈ܬܐ. ܘܐܫܠܡ ܠܗܘܢ ܬܘܒ ܩܠܝܕܐ ܕܝܕܥܬܐ 
ܘܡܕܪܟܢܘܬ ܓܘܝ̈ܬܐ broad,‏ ܕܐܠܗܐ ܘܟܠܝܢ̈ܘܗܝ. ܘܐܦ ܫܟܢ 
ܠܗܘܢ Lb San‏ ܕܡܠܦܢܘܬܐ ܘܡܪܬܝܢܘܬܐ ܘܡܪܕܘܬܐ ܘܡܙܕܩܘܬܐ 


5 


loss ܠܥܕܬܗ‎ Limo ܡܪܢ ܝܫܘܥ‎ prof ܓܝܪ‎ Lise 
ܕܩܘܕܫܐ‎ Loos ܘܡܕܒܪ̈ܢܐ ܘܡܠܦܢܿܐ ܘܡܫܒܠܢ̈ܐ . ܘܝܗܒ ܠܗܘܢ‎ 
ܕܠܗܘܢ ܢܛ ܒܫܪܪܐ ܘܢܥܗܙ ܐܢܘܢ ܒܟܠ ܡܐ ܕܐܡܪ‎ lines ܪܘܚܐ‎ 
ܘܝܩܝܪܬ| ܝ‎ IL ܠܗܘܢ ܡܘܦܬܝܒܚܐ ܠܡܛ ܐܐܘܣܝܐ ܕܗܝܡܢܘܬ| ܬܪܝ‎ 
ܠܗ ܬܚܠܘܦ̈ܐ ܘܡܗܝܡܢ̈ܐ.‎ uf paso ܫܠܡܐ ܘܚܠܝܡܐ.‎ 
Now ܡܠܝܠܬܐ‎ ois ܢܘ ܘܢ ܒܫܘܠܛܢܐ ܕܪܥܝܘܬ‎ Slano 
ܡܪ̈ܓܐ ܕܝܘܠܦܢܗ ܐܠܗܝܐ ܘܬܦ̈ܐ ܕܡܝ̈ܐ | ܕܐܘܢܓܠܝܘܢ ܕܝܠܗ‎ 
ܡܐܟܘܠܝܬܐ ܒܙܒܢܚܗ. ܘܐܡܪ‎ or HERS ܠܡܠܛܠ‎ Lao 
ܗܘܐ ܠܢܦܫܗ ܐܢܫ ܢܣܒ‎ I) ܢܝܫܐ:‎ Los Lie ܦܘܠܘܣ‎ 
Litas! fo SX ——» froh_ vy Lf I fa 
ldan  ܣܦܐܘ‎ > ܣ ܡܳܪܳܐ[ ܗܟܝܚ‎ Ay ܕܐܗܪܘܢ)( ܥܒܪ̈ܝ | ܗ:‎ 
ܒܕܪ̈ܓܝܗܘܢ ܡܫܚܠܦ̈ܐ܂ ܦܪܫ ܠܗܘܢ ܐܠܗܐ ܡܢ ܒܝܬ ܡܗܝܡܢ̈ܐ‎ 
ܒܪܝܫܐ ܕܥܡܐ. ܘܚܠܦ ܫܘܒܩܢܐ ܕܚܛܗ̈ܐ ܕܝܠܗܘܢ‎ coos 
ܘܚܛ9ܗܐ ܕܥܡܐ ܩܘܪܒܢܐ ܢܩܪܒܘܢ. ܘܡܫܟܢ ܠܗܘܢ ܡܪܝܐ ܐܠܗܐ‎ 
ܕܬܫܡܫܬܐ ܕܟܗܢܘܬܐ ܢܛܥܢܘܢ ܕܫܘܠܛܢܐ ܐܠܗܝܐ ܢܣܒܘܢ ܗܘ‎ 
ܘܗܘ ܡܐ ܨ‎ ab» ܗܢܣ ܒܣ ܕܠܕܪܓܐ ܗܢܐ ܪܡܐ‎ 
ܝܝܬܝܝܬ‎ [KNo ܪ̈ܘܚܢܝܐ ܘܢܩܦ ܠܗ ܡܢ ܘ‎ Loy ܠܗ ܡܢ‎ 
Loos ܐܒܝܕܐ‎ Laas, ܕܠܗܝܢ ܠܡܥܒܢ ܐܝܬ ܠܗ. ܕܐܝܟ ܗܝ‎ 
ܠ ܕܐܡܪ̈ܐ. ܘܐܝܟ‎ edu Mo ܥܠ ܟܬܦ̈ܬܗ‎ or 
=> ܗܝ ܬܘܒ ܒܐ ܐܒܝ ܢ | ܘܚ ܢܘܐ ܕܒܦܢܝܗ ܘܗܦܝܟ‎ 
ܡܬܬܟܠ . ܘܡܢ ܘܠܝܬܗ ܬܘܒ ܢܥ ܬܠ > ܥܠ ܐܝܟܢܝܘܬ| ܕܒܢܝ‎ 
ܡܪܥܝܬܐ ܘܡܙܗܪ ܠܚܛܝ̈ܐ ܕܢܝܬܘܒܘܢ ܘܐܠܐ ܣܐ ܡ ܡܪܝܐ ܒܪܝܫܐ‎ 
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ܫܬܐܣ ܓܝܪ ܡܪܢ ܝܫܘܥ [isl Lio‏ ܩܕܝܫܐ ܕܟܗܢܝܘܬܐ 
eves doce ie ee ols ot ao‏ 
ܬܪܝ | ܕܠܗ̇ ܓܠܬ ܫܡܝܐ peas‏ ܦܛܪܘܣ ܪܝܫܐ ܕ̈ܠܚܵܝܐ 
ܗܘ ܕܐܡܪ ܠܗ ܠܡܪܢ ܝܫܘܥ : ( ܐܢܬ ܗܘ ܡܫܝܚܐ ܒܪܗ ܕܐܠܗܐ 
ܡܐ ܥܢܐ ܝܘܥ ܘܐܡܪ oS‏ — ܫܡܥܘܢ ܒܪܗ brary‏ 
ܣܐ ܘܕܡܐ ܐ ܓܐܐ ܠܟ ܐܠܐ ܒܝ ܕܒܫܡܝܐ. ܐܦ ܐܢܐ ܐܡܪ ܐܢܐ 
ܠܟ oo huly‏ ܟܐܦܐ ܘܥܠً . ܟܦܐ ܒܠܒ 18 
ܕܫܝܘܠ ܠܐ ܢܚܣܢܘܢܗܿ. ܠܟ ܐܬܐܠ ܩܠܝܖ̈ܐ ܕܡܠܟܘܬܐ ܕܫܡܝܐ. 
ܘܟܠ ܡܕܡ ܕܬܐܣܘܪ ܒܐܪܥܐ ܢܗܘܐ ܐܣܝܪ ܒܫܡܝܐ. ܘܡܕܡ ܕܬܐܫܪܐ 
ܒܐܪܥܐ ܢܗܘܐ ܫܪܐ (booed‏ ( ܡܬܝ ܝܘ: ܝܘ ̈ ܝܛ). 

ܘܗܢܐ ܫܘܠܛܢܐ ܝܗܒܝܗ ܡܪܢ ܝܫܘܥ ܡܫܝܚܐ ܠܟܠܗܘܢ 
ܠܝܐ ܒܟ ܘܝ ܠܗܘܢ ܒܪܡܫܐ ܕܝܘܡ ܩܝܡܬܗ ܕܡܢ hus‏ 
ܡܬܐ ed ato‏ ܒܥܠܝ JA‏ ܘܬܪ̈ܥ ܐ ܐܚܝܕܝܝܢ ܗܘܘ (( ܐ| 
ܝܫܘܥ ܩܡ ܒܝܢܬܗܘܢ ܘܐܡܪ ܠܗܘܢ: ܫܠܡܐ aa‏ ܐܝܟܢܐ 
ܕܫܕܪܢܝ ܐܒܝ ܐܦ ܐܢܐ ܒ ` ܐܢܐ oad‏ ܘܟܝ ܐܡܪ ܗܠܝܢ ܢܢܝ 
ܒܗܘܢ ܘܐܡܪ ܠܗܘܢ: a Sao‏ ܪܘܚ ܐ ܕܩܘܕܫܐ. J‏ ܬܫ ܒܩܘܢ 
eer errr ee‏ ܝ ee‏ 33 
ceo)‏ ܟ lL:‏ ܟܒ ). ܘܗܟܝܢ ܐܣܪܚܘ ܐܢܘܢ laa Lias‏ 
ܒ( ܕܐܒܗ̈ܬܢ ܩܕ̈ܝܫܐ. ܐܟܡܐ ܕܐܣܪܚ ܐܢܘܢ ܐܦ ܐܦܣܩ̈ܘܦܐ 
ܟܕ ( ܐܦܩ ܐܢܘܢ ܥܕܡܐ ܠܒܝܬ Las‏ ܘܐܪܝܡ ܐܝܕ̈ܘܗܝ ܘܒܪܟ 
ܐܢܘ “ay‏ ܘܗܘܐ ܕܟܕ ܗܘ prs‏ ܠܗܘܢ ܐܬܦܪܫ ܡܢܗܘܢ ܘܣܠܩ 
ܠܫܡܝܐ. ܗܢܘܢ ܕܝܢ One‏ ܠܗ ܘܗܦܟܘ ܠܐܘܪܫܠܡ Noms‏ 
ܪܒܬܐ (ܠܘܩܐ ܟܕ : ܢ ̈ ܢܒ). 


ܒܬܪ ܥܘܩܒܐ Say‏ ܗܠܝܢ ܕܝܠܟܘܢ ܐܡܪܝܢܢ: 

ܡܘܕܝܢܢ ܠܟܘܢ ܠܪ̈ܓܫܝܟܘܢ ܒܪ̈ܘܬܢܝܐ ܢ ܝܚܐ ܕܙܡܢܬܘܢܢ 
ܠܟܢܘܫ ̈ܐ ܓܘܢܝ ܐ ܕܐܦܛ ܪ̈ܘܦܘܬܐ See‏ ) ܐܝܪ̈ܚܐ 
ܕܐܡܝܪܒܐ ܘܙ̈ ܫܕ flo Jono ba‏ ܣܢ ܘܪܝܝܬܐ| 
ܐܪܬܕܘܟܣ ܝܬܐ ܕܐܢܝܛܝܘܟܝܐ. oo‏ ܡܪܥܝܬܟܘܢ ܚܣ ܡܬܐ 
ܡܩܝܡܐ ܒܠܘܣ ܐܢܓܠܘܣ ̄ ܟܠܝܦܘܪܢܝܐ ܒܝܬ ܬܠܬܝܢ ܘܚܕ 
[ASRS pool‏ ܐܒ ܕܗܕܐ ܫ ܢܬܐ !}1 ܡ. ܒܚܝܕܘܐ ܓܝܪ 
ܡܩܒܠܝܢܝܢ ܠܙܡܝܢܘܬܟܚܘܢ ܗܕܐ ܢܨ Wm‏ ܘܐܢ ܡܪܝ ܐ 3 2 
ܠܡܬܟܢܫܘ ܐܟܚܕܐ ܒܫܡܗ ܕܡܪܢ ܝܫܘܥ ܡܫܝܚܐ ܗܘ ܕܐܫܬܘܕܝ 
ܠܢ ܘܐܡܪ: ‏ ܐܝܟܐ ܓܝܪ ܕܬܪܝܢ ܐܘ ܬܠܬܐ ܟܢܝܫܝܢ ܒܫܡܝ̱ܢ. ܬܡܢ 
ܐܢܐ ܒܝܢܬܗܘܢ܀)( ܡܬܝ ܝܝ: ܟ). ܘܣܒܪܐ ܐܝܬ ܠܢ ܕܡܝܪܢ 
ܝܫܘܥ yay Lio‏ ܠܟܢܘܫܝܢ ܒܛܘܝܒܗ ܕܥܡܝܢ. ody‏ 
ܢܫܒܚ ܘܠܗ ܢܘܕܐ ܥܠ lols‏ ܡܘܗܒ̈ܬܗ ܕܠܐ ܡܬܡ̈ܠܠܢ܆ 
ܡܛܠ ܕܙ( ܟܠ ܡܘܗܒܬܐ ܛܒܬܐ ܘܡܫܡܠܝܬܐ ܡܢ ܠܥܒܠ 
ܒ ܡܢ ܐܒܐ ܕܢܗܚܪ̈ܐ. ܗܘ ܕܠܝܬ ܠܘܬܗ ܫܘܚܠܦܐ ܡܕܡ 
ܐܦܠܐ ܛܠܢܝܬܐ ܕܫܘܓܢܝܐ܆»(ܝܥܩܘܒ ܐ : ܝܙ) load‏ ܡܠܬܗ 
ܕܡܲܪܝ Lode Saar‏ 

ܚܒܝ̈ܒܝ: ܫܦܝܪ ܥܒܝܕ ܠܟܘܢ ܕܠܐܪܙ| Lao‏ ܕܟܗܢܘܬܐ ܢܝܫܐ 
ܢܣܒܬܘܢ ܠܟܢܘܫܝܐ ܕܝܠܟܘܢ ܡܒܪܟܐ. ܢܫ ܪܐ od; Ns o‏ 
ܢܝ ܗܪܘܓ [hoi‏ ܟܝܕ ܢܪܡܐ soos‏ ܚܝܘܪܐ Lop‏ 


ܒܣܘܪܗܒܐ : 


ܒܫܡ ܐܝܬܝܐ ܡܬ ܘܡܝܐ ܐܠܨܝ ܐܝܬ ܘ ܬܐ ܕܟܠ ܐܚܝܚܕ 
seat) ies aay oe ie‏ 3 
ܘܪܝܫܐ ܓܘܢܝܐ ܕܥܕܬܐ ܣܘܪܝܝܬܐ ܐܪܬܕܘܟܣܝܬܐ ܕܒܟܠܗ̇ ܬܐܒܝܠ 
ܕܗܘ ܙܟܝ ܩܕܡܝܐ ܕܒܝܬ ܥܝܘܐܨ A‏ 


^ \ 
ܗ \ 
ܝܢ 


¢“ 
ܚ ܆ | 
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ܒܘܪܟ ݇ܬ | ܫܠ ܝ ܝܬܐ ܘ ܠܘ̈ܬܐ ܡܖ̈ܢܝ ܬ | Ilo wo‏ 
ܒܡܪܢ ܝܗܒܝܢܢ ܠܐܚܘܢ ܡܥܠܝܐ ܡܪܝ̱ ܩܠܝܡܝܣ ܐܘܓܝܢ 
ܩܦܠܝܢ ܡܝܛܪܦܘܠܝܛ] ܕܐܘܚܕܵܢܐ ܡܥܪ̈ܒܝܐ Leprol,‏ 
[ciao‏ ܕܝܠܝܢ ܘܢܝܐ ܡܝ ܬܪܖ̈ܐ ‏ ܟܗܢ̈ܐ ܘܡܫܡܘ ܢܳܐ 
ܘܡܫܡܫܢܝ̈ܬܐ. ܘܗܕ̈ܡܐ Ldlaw,‏ ܘܕܫܘܬܐܣܐ [his‏ 
ܘܫܪܟܐ ܕܥܡܐ ܕܝܠܢ ܣܘܪܝܝܐ ܐܪܬܕܘܟܣܝܐ ܡܝܩܪܐ. ܒ 
ooo‏ ܒܒܛܝ ܠ ܘܬ | ܡܪܢܝ ܬܐ . ܒܢ ܠܘ̈ܬܐ ܕܒܬܘܠ ܬܐ 
ܡܪܝܡ ܘܕܫܪܟܐ ܕܣܗܕܵܐ ܘܩܕܝܫܵܐ ܐܡܝܢ܀ 


ܐܪܐ ܩܕܫ݀ܝܙ ܕܟܗܢܘܬܐ 
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